1) targum

Tazria

Adonoy spoke to Moshe saying:
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Speak to Bnei Yisroel, saying, when a
woman conceives and gives birth to a
male child she will be ritually unclean
for seven days; as the days of her

menstrual flow, she will be unclean.
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On the eighth day, the flesh of his

foreskin shall be circumcised.
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For thirty-three days she will remain [in A0 BT2 AW DF NYST B DU 4

the status] that the blood [she sees] is

ritually pure. She shall not touch NX7R77Y Xap X7 WIpnaroR) vin Xy wipooa
anything holy and she shall not come
I
into the Sanctuary, until the days of her
purity are completed.
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If she gives birth to a female she will be hb DWW ANTI) DWAW TNAD) 790 NpION) S

unclean for two weeks as during her
menstruation. For sixty-six days she IIIY ORTTOY WA o) NWY
will remain [in the status] that the
blood [she sees] is ritually pure.
0¥ AYIIW NINOR AN TN XDIPI OX)

197 07 %Y 2R PP ROW) PAY) AR

ll targum.page/parasha/tazria 2



R

When the days of her purification are 22 %030 N2b i 129 7970w | IR 6

completed, be it for a son or for a _
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daughter, she shall bring a lamb, in its nRpI? N TR WP Ay Inwa
first year, as a burnt-offering and a . . .
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young pigeon or a turtledove as a sin-
offering, to the entrance of the Tent of

Meeting, to the kohein.
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atone for her and she will be cleansed
from the source of her blood; this is the 11337 X 9212 NTPI NN NG PR

law regarding the woman who gives
birth to a male or to a female.
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If she cannot afford [to acquire] a lamb W IR DUNPRY NP9 S T AT XYAN NSO 8

she shall take two turtledoves or two
young pigeons; one as a burnt-offering 1097 7Y 193] NRYAY TR A7 IR A1 22

and one as a sin-offering. The kohein
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will atone for her and she will be

cleansed.
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Adonoy spoke to Moshe and to Aharon,

saying:
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When a person will have, in the skin of
his flesh a spot of intense whiteness or
an off-white spot, or a snow-white spot,
and it forms on the skin of his body
[like] the plague of tzoraas, he shall be
brought to Aharon, the kohein, or to

one of his sons, the kohanim.
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The kohein shall see the plague in the
skin of the flesh and [if] the hair in the

skin-eruption has turned white and the R NYIY w31 MW TR PhY VAT AxTe 197
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appearance of the plague is deeper than
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the skin of his body, it is the skin-
eruption of tzoraas. The kohein shall

see it and declare him [to be] unclean.
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If it is a snow-white spot in the skin of XD DY) 2 2 W Y hoN 4
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the flesh and it does not appear deeper
than the skin and the hair did not turn YMTDR 1797 H0M 137 127RY A i
white, the kohein shall confine the
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plague for seven days.
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The kohein shall see him on the seventh
day and behold! [if] the skin-eruption
has maintained its hue; the skin-
eruption did not spread in the skin. The
kohein shall confine him for seven days,

a second time,
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The kohein shall see him on the seventh
day for the second time and behold! [if]
the skin-eruption became dimmer and
the skin-eruption did not spread in the
skin, the kohein shall declare him [to
be] clean; it is [merely] a white
discoloration. He shall wash his

garments and he will be cleansed.
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If the white discoloration has spread in kY7 "I A2 hndond wen mbo-oN 7

the skin after it was shown to the
kohein, who pronounced that it was IO MW AR INTT0Y 11030
clean, it must be shown a second time

to the kohein.
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The kohein shall see and behold! [if] the N 792 NNRORT AnWs MM 19T AN e

white discoloration has spread in the
skin, the kohein shall declare him (2) X7 NYYY 1727
unclean, it is tzoraas.
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When there is a skin-eruption of tzoraas DTN NI DTN2 AN *2 nYAY B o

on a person he shall be brought to the

kohein.
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The kohein shall see and behold! there
is an intensely white spot on the skin
and it has turned the hair white or
there is healthy flesh in the spot of

intense whiteness,
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it is an old tzoraas in the skin of his
body and the kohein shall declare him
unclean he shall not confine him, since
he is [obviously] unclean.
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And if the tzoraas sprouts on the skin
and if the tzoraas covered the entire
skin of the [one affected by] the
eruption from his head until his feet to
the extent that the kohein can see.
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The kohein shall see and behold! the S FHipatva-nN hyasa anos aEM 19 AN 13
tzoraas has covered all of his body, he
shall declare the skin-eruption to be ST WY 137 127 192 YINY
cleansed, it has turned completely

white, he is clean.
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on him, he will become unclean.
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The kohein shall see the healthy flesh

and declare him unclean. The healthy
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Or, if the healthy flesh turns again and
it was changed to white, he shall come
to the kohein.
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The kohein shall see him, and behold!
the skin-eruption has turned white; the
kohein shall declare the skin-eruption
to be clean, he is clean.
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When a person has on his skin an

inflammation that has healed.
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If there was on the area of the
inflammation a spot of intense
whiteness or a snow-white spot tinged
with red it shall be shown to the
kohein.
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The kohein shall see it and behold! its
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appearance is lower than the skin, and

its hair has turned white, the kohein M9 POWA X YRV 1797 WY 127
shall declare him unclean; It is the skin-

eruption of tzoraas that has sprouted

through the inflammation.
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If the kohein looks at it and behold!

there is no white hair in it, and it is not
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kohein shall confine him for seven days.
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declare him unclean, it is a skin
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conflagration

If the snow-white spot remains in its PE AN N9 MFa7 ThYD TATDON) 23

place and it did not spread, it is
[merely] a scar of the inflammation and (0) :1727 IV X7 POVa
the kohein shall declare him clean.
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When a person has on his skin a burn AT wR Mon 1w w2 N 24

from a fire and [on] the healthy flesh of
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The kohein shall see it and behold! the
hair has turned white in the snow-white
spot and its appearance is deeper than
the skin; it is tzoraas that has sprouted
in the burn. The kohein shall declare
him unclean, it is the skin-eruption of

tzoraas.
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If the kohein shall see it, and behold!
there is not, in the snow-white spot, any
white hair and it is not lower than the
skin, and it is faint. The kohein shall
confine him for seven days.
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The kohein shall see him on the seventh
day. If it has spread in the skin, the
kohein shall declare him unclean, it is
the skin-eruption of tzoraas.
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place and it did not spread in the skin
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and it is faint, it is the white spot of the clevation
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clean for it is [merely] the scar of the conflagration
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If a man or a woman will have a skin- P12 I8 WR2 D1 T2 oD AR iR DNy 20

eruption on the head or in the beard.
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The kohein shall see the skin-eruption, 20 1 phy kT MM vATIN 1T A8 30

and behold! its appearance is deeper

golden in
than the skin and there is thin golden 757 1K xAY) cru;h{d C;:.?; iy
hair in it. The kohein shall pronounce it | ot
unclean, It is a nesek, it is tzoraas of the IR RIT IR WX nYIE N Py
head or the beard.
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When the kohein will see the skin Py IIRYATE T PDIT VAN 1E5T AT 51

eruption of nesek—and behold! it does
not appear deeper than the skin and VAP 17127 IO 12 X MY W Wi
there is no black hair in it, the kohein .
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shall confine [the one affected by] the
skin-eruption of the nesek for seven

days.

iR I 0] NP V02D M) RITD T V)

M NI MY A2 MY DAY W) XoWn 1 Py
PP NP XpMI WADR

Rashi

MRV M ,DPNIA KT AV A0 NAY WYY 077 T PRI ,MAV MO WW 12 7P O R .92 PR N W

SN2 0RY NI W

The kohein shall see the skin-eruption - hym Sawa oba T 1en Ay 2

on the seventh day, and behold! the

. to spread
nesek did not spread and there was no XV 27Y WY 2 mrRD poin Awp
golden hair in it and the appearance of

W PRY PR PRia
the nesek is not deeper than the skin.
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He shall be shaved but he shall not 1757 Tiom nhw &Y poyahN) MM 33
shave the nesek, and the kohein shall
confine the nesek for a second seven W DR NYAW PRIt

day period.
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The kohein shall see the nesek on the AN Myl AWH 0P2 pRdT NN 100 TN 34
seventh day and behold! if the nesek
did not spread in the skin and its iNR 2701 YW phy uPR AR W2 poin
appearance is not deeper than the skin. totrample
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The kohein shall declare him clean. He
shall wash his garments and he will be

clean.
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If the nesek spreads [extensively] in the X T2 pra TS s EN 35

skin after he is pronounced clean,
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the kohein shall see him and behold!
the nesek has spread in the skin. The
kohein shall not [even] look for golden
hair, he is unclean.
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If the nesek remained the same as it
was and black hair grew in it, the nesek
is healed, he is clean, and the kohein
shall declare him clean.
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When a man or a woman have in the
skin of their flesh—white spots.
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The kohein shall see, and behold! in the
skin of their flesh are dim white spots, it
is [merely] scurf that has sprouted in
the skin; it is clean.
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If a mans hair falls out, he is [merely] . o tOpolish o
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R17 °27 X7 1R Y WSJW AR 2N
Rashi

WW3A W2 W YA 102 RIR WY QPR 2OW PN WRI 102 NTIPKRY PPN DRMIVA MY LT N0 K7 0P
WD) PR 12

If, on the front of his head his hair falls - t:l;l i " o i
out, he is [merely] frontally bald; he is ’ Al P2 NNZ _
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baldness in

If there will be, in the baldness in back the baldness
. . reddish forehead patch
of the head or in the baldness in front of DTATR 127 VA1 NN IR hopa o) 42

the head a white skin-eruption, tinged

: L o :inm233 % imIpa X1 s nyoy
with red, it is tzoraas sprouting in his ISR RS A AR
frontal baldness or in his posterior

baldness.
PIN0 MM WRon AMwiv IR AMNIR T 1IN
AMEI32 IR AR X7 XI0 MO
Rashi
;I3 MY NWIDI MART NYIRT ARIND WA MW NPT ARIAD 92 TN MRIAN IRY IR N9 .ATATR 127 YA

MM PAY MART NYIY AR XD, AW ‘22 PN ,MKRIN YIIRI RAVAY 12 NAR 1D WA WA T 0D 2R

:INTM NY72,70TM NRY MR YIIR2 PRV PRY WY Dpn oW PPNl AR X9 /R Mawa N7l XA

The kohein shall see him, and behold! et
or
the spot of intense whiteness is tinged . leprous... S
M2 inm ARW mIm 197 AR AR 43
with red in his frontal baldness or in his

posterior baldness just as the I Y% XM IAN232 IR AP NRTaTR
appearance tzoraas of the skin of the

7o)
flesh. &
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to scourge

He is a person with tzoraas, he is 1157 MNAY XDY NI KDY X YPY CUN 44

unclean. The kohein shall declare him
unclean; his skin-eruption is on his WA RN
head.
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to tear

The tzorua—([the person] who has the N B v Y3 vaa 2w v 4

skin-eruption—his garments shall have
to wrap the beard to loo:sen

a tear in them, his hair shall be grown | NpwoAwy o ooew My we W

long, and he must cover his head down

X7 K

to his upper lip, and Unclean, unclean,

shall he call out.
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to divide

All the days in which the skin-eruption T2 NI NBU NpW 2 DA N B9 46

is on him he shall be unclean; he is
unclean. He shall dwell alone; his (0) :awin mann? vann wh
dwelling shall be beyond the

encampment.
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When in a garment there is a skin-
eruption of tzoraas, whether a woolen

garment or in a linen garment.

I MY w272 1730 WRN A2 0 N KU

193 ¥1172

Or if it is the warp [lengthwise] threads,
or in the woof [widthwise] threads, in a
linen garment, or a woolen garment, or
on leather or in any object made of
leather.

RIWD3 X KIBYP RIND7 KIW3 X RO N
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If the plague is deep green or deep red,
in the garment, or in the leather hide or
in the warp threads, or in the woof

threads, or if it is in any object made of
leather; it is the eruption of tzoraas and

it shall be shown to the kohein.
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The kohein shall see the plague and
confine the eruption, for seven days.
MYy XYnI M MO KPR M RT3 M)
]5731’5
He shall see the eruption on the seventh
day. If the eruption has spread in the
garment or in the warp thread, or in the
woof thread, or in the leather hide, or in
the work made of leather, it is a prickly
tzoraas, it is unclean.
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to spread
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He shall burn the garment, or the warp
[lengthwise] threads, or the woof
[widthwise] threads, be it in wool or in
linen, or in all leather made objects, in
which there is the eruption. For it is a
prickly tzoraas. It shall be burned in

fire.
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If the kohein will see, and behold! the M2 % T2 viT aws NS MM 72T AN BN 53
eruption did not spread in the garment,
or in the warp threads, or in the woof MYTP7902 W AW i

threads, or in any leather made object.
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The kohein shall command that they 30 DA IR DY 033 10T M sa
shall wash the article having the
eruption, and confine it for seven days, MY DR nyaw

a second time.
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The kohein shall see it after the T VATI 0207 | NN 9T AN 5

eruption was washed and behold! [even

to spread
if] the eruption did not change its hue Xpu  APD N7 vm NYNY v BTN
and the eruption did not spread; it is ba;gtrliss ol
unclean, you shall burn it in fire. It is a X AR N3 nppe upTwn Wy W
deep mark be it in a worn [garment] or baldt?]iss in
in a new [garment]. : f;)z;e;:;;i
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eruption grew faint after it was washed; .
a Tixoure

he shall tear it from the garment, or MY T I I W T2 DR ¥R iR
from the leather, or from the warp
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threads or from the woof threads.
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If it will appear again, in the garment or ix 992N nwanis Tz T8 AkoN 57

et <

in the warp [lengthwise] threads, or in

the woof [widthwise] threads, or in any 1279WR N} W9Tn W2 X NIb 7772
leather-made object, it is a recurrent .
outbreak of tzoraas. You shall burn the 8
article having the eruption in fire.
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The garment, or the warp threads, or WK B 92-bamN I AW T 58

the woof threads, or any leather objects

that were washed and the eruption 1Y) MY 032) V33T DR 19) 039N
disappears from them, it shall be

washed a second time and it shall be

purified.
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This is the law of the eruption of
tzoraas be it in a woolen garment, or a
linen garment, or in the warp
[lengthwise] thread, or in the woof
[widthwise] thread, or in any leather-
made object, that it be pronounced

pure, or that it be pronounced impure.
X RIND X MY vA272 1730 WAIRT ROMIR KT
X ANPDTY TWAT IRD 9D IR R2W IR XnY

MMAR0Y

II Kings 4:42-5:19

And there came a man from Baal-
shalishah, and brought the man of God
bread of the first-fruits, twenty loaves of
barley, and fresh ears of corn in his
sack. And he said: ‘Give unto the

people, that they may eat.’
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And his servant said: ‘How should I set
this before a hundred men?’ But he
said: ‘Give the people, that they may
eat; for thus saith the LORD: They shall

eat, and shall leave thereof.’

So he set it before them, and they did
eat, and left thereof, according to the

word of the LORD.

Now Naaman, captain of the host of the
king of Aram, was a great man with his
master, and held in esteem, because by
him the LORD had given victory unto
Aram; he was also a mighty man of

valour, but he was a leper.

And the Arameans had gone out in
bands, and had brought away captive
out of the land of Israel a little maid,;

and she waited on Naaman’s wife.

And she said unto her mistress: “Would
that my lord were with the prophet that
is in Samaria! then would he recover

him of his leprosy.’

And he went in, and told his lord,
saying: “Thus and thus said the maid
that is of the land of Israel.
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And the king of Aram said: ‘Go now,
and I will send a letter unto the king of
Israel.” And he departed, and took with
him ten talents of silver, and six
thousand pieces of gold, and ten

changes of raiment.

And he brought the letter to the king of

Israel, saying: ‘And now when this letter

is come unto thee, behold, I have sent
Naaman my servant to thee, that thou

mayest recover him of his leprosy.’

And it came to pass, when the king of
Israel had read the letter, that he rent
his clothes, and said: ‘Am I God, to kill
and to make alive, that this man doth
send unto me to recover a man of his
leprosy? but consider, I pray you, and
see how he seeketh an occasion against

4

me.

And it was so, when Elisha the man of
God heard that the king of Israel had
rent his clothes, that he sent to the king,
saying: ‘Wherefore hast thou rent thy
clothes? let him come now to me, and
he shall know that there is a prophet in

Israel.’

So Naaman came with his horses and
with his chariots, and stood at the door

of the house of Elisha.
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And Elisha sent a messenger unto him,
saying: ‘Go and wash in the Jordan
seven times, and thy flesh shall come

back to thee, and thou shalt be clean.’

But Naaman was wroth, and went
away, and said: ‘Behold, I thought: He
will surely come out to me, and stand,
and call on the name of the LORD his
God, and wave his hand over the place,

and recover the leper.

Are not Amanah and Pharpar, the
rivers of Damascus, better than all the
waters of Israel? may I not wash in
them, and be clean?’ So he turned, and

went away in a rage.

And his servants came near, and spoke
unto him, and said: ‘My father, if the
prophet had bid thee do some great
thing, wouldest thou not have done it?
how much rather then, when he saith to

thee: Wash, and be clean?’

Then went he down, and dipped
himself seven times in the Jordan,
according to the saying of the man of
God; and his flesh came back like unto
the flesh of a little child, and he was

clean.
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And he returned to the man of God, he
and all his company, and came, and
stood before him; and he said: ‘Behold
now, I know that there is no God in all
the earth, but in Israel; now therefore, I

pray thee, take a present of thy servant.

But he said: ‘As the LORD liveth, before
whom I stand, I will receive none.” And

he urged him to take it; but he refused.

And Naaman said: ‘If not, yet I pray
thee let there be given to thy servant
two mules’burden of earth; for thy
servant will henceforth offer neither
burnt-offering nor sacrifice unto other

gods, but unto the LORD.

In this thing the LORD pardon thy
servant: when my master goeth into the
house of Rimmon to worship there, and
he leaneth on my hand, and I prostrate
myself in the house of Rimmon, when I
prostrate myself in the house of
Rimmon, the LORD pardon thy servant
in this thing.’

And he said unto him: ‘Go in peace.” So

he departed from him some way.
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